
collezioni mosaico



MOSAICO IN VETRO
Posa.
Per una corretta posa del prodotto, utilizzare esclusivamente 
Colla bianca specifica per osaico in vetro. Seguire 
scrupolosamente le istruzioni del Fabbricante.
Stuccatura.
Utilizzare Stucco cementizio grana fine o tucco Epossidico, in 
base alla destinazione d’uso del prodotto.
Rimuovere tutti i residui di stuccatura ancora fresca utilizzando 
prodotti specifici. eguire scrupolosamente la scheda Tecnica 
del produttore. *
Manutenzione ordinaria.
Impiegare prodotti neutri ed asciugare con panno morbido.
Non utilizzare prodotti o strumenti abrasivi.
Caratteristiche del Mosaico.
Differenze di Tonalità e piccole scheggiature su alcune 
Tessere, sono caratteristiche intrinseche del prodotto. Non è 
possibile garantire la perfetta identità di tono per forniture a 
completamento e/o aggiuntive.
Contestazioni.
Non è possibile accettare contestazioni sul materiale posato.
Si prega di verifica e il Prodotto prima della Posa.

GLASS MOSAIC
Laying:
For a correct product application, it is compulsory to use 
exclusively white specific adhesive for glass mosaic products, 
following  the manufacturer’s instructions.
Grouting:
Kindly use either cement fine grain grout or epoxy grout, 
depending on the final destination of the glass mosaic products. 
After spreading a smooth adhesive layer, please remove all the 
fresh residues  taking care not to leave empty spaces on the 
surface through the use of specific products. It is recommendable 
to follow carefully the technical features supplied by the 
producer. *
Ordinary maintenance/cleaning:
Please use neutral detergent and dry with a soft cloth.
Do not use aggressive products or abrasive objects.
Glass mosaic characteristics: 
Slight differences in thickness and colour are a peculiar features of 
this hand-made product.
Check before application. 
We cannot guarantee perfect matching in shade for the additional 
requested quantities to complete a work.
Claims: 
We cannot accept claims for materials already laid.
We recommend to check the product before laying.

*	Attenzione ai prodotti di pulizia degli stucchi epossidici, possono 
risultare aggressivi sui prodotti naturali e decorati come Antica Roma 
e Perla. 
Consigliamo la pulizia di eventuali residui di stucco con acqua e alcool.
Il nostro ufficio tecnico è a disposizioni per eventuali chiarimenti.

*	Be careful in selecting the products used to clean exceeding fresh 
residues of epoxi grouts . They might be too aggressive on natural or
decorated products such as Antica Roma and Perla series. 
We suggest to use water and alcohol. Our Technical Dept. is at your 
full disposal for any further information you may need.

*Faire attention au choix des produits pour le nettoyage après le 
jointoiement , certains produits pourraient être trop aggréssifs 
pour l’Antica Roma et Perla. Nous suggerons le nettoyage avec eau
et alcohol. Notre Bureau Technique reste à disposition pour tout 
renseignement.

*Beachten Sie auf die Reinigungsmittel von Epoxyverbindung : sie 
koennen die natürlichen und dekorierten Produkte, wie Antica 
Roma und Perla, schaden. Deswegen empfehlen wir die Reinigung 
den möglichen Rückständen durch Wasser und Alkohol. Unsere 
Technische Abteilung bleibt zur Verfügung für weitere Erklärungen.

*Cuidado a los productos usados para la limpieza de los restos de 
materiales de rejuntado epoxi. Algunos podrían ser demasiado 
agresivos para materiales  naturales y decorados como Antica Roma
y Perla. 
Aconsejamos la limpieza con agua y alcohol. Nuestra Of. Tecnica se 
queda à disposición.

GLASMOSAIK
Verlegung 
Für die korrekte Verlegung des Mosaiks muss ausschließlich einen 
weißen Flexkleber speziell für Mosaik verwendet werden. Die 
Angaben bzw. Empfehlungen des Herstellers müssen sorgfältig 
beachtet werden.
Verfugung 
Für die Verfugung soll einen feinkörnigen Zementfugenmörtel 
oder einen Epoxidfugenmörtel  je nach Bestimmungsbelägen 
angewendet werden. 
Rückstände von Fugenmörtel müssen sorgfältig nach den 
Anweisungen des Fugenherstellers mittels spezieller Produkte 
entfernt werden. *
Reinigung/Pflege
Zur regelmäßigen Pflege wird es empfohlen ausschließlich 
neutrale Reinigungsmittel,  keine Schleif- bzw. Scheuermittel, zu 
benutzen. Zum austrocknen einen weichen Lappen anwenden. 
Mosaikeigenschaften   
Farbtonunterschiede und kleine Absplitterungen auf einigen 
Mosaiksteinen sind typische Eigenschaften des Produktes und kein 
Grund für Reklamation. 
Bei Nachbestellungen kann die gleiche Brandfarbe nicht garantiert 
werden.
Beanstandungen 
Es wird gebeten die Ware vor der Verlegung zu kontrollieren. 
Für bereits verlegtes Material wird keine Beanstandung anerkannt.

MOSAÏQUE EN VERRE
Pose 
Utiliser uniquement  colle blanche spécifique pour mosaïques en 
suivant les indications du producteur
Scellage 
Utiliser mortier de jointoiement à base de ciment en grain fin ou 
joint époxy selon le type d’utilisation finale.
Eliminer tous les résidus de jointoiement, encore frais, en utilisant 
des produits spécifiques. Suivre rigoreusement la fiche technique 
du producteur. *
Entretien courant
Utiliser détergents neutres et chiffon doux et souple
Ne pas utiliser outils et produits agressifs 
Caractéristiques de mosaïques
Echardes et différence de tonalités sont caractéristiques des 
tesselles. Il n’est pas possible d’assurer  la même tonalité pour 
complément de commandes.
Litige
Un produit posé est un produit accepté, il faut  donc le vérifier 
impérativement  avant la pose

MOSAICO VÍTREO:
Colocación:
Para la correcta colocación del producto, es necesario el uso 
de cola blanca especialmente indicada para el mosaico vítreo. 
La aplicación debe realizarse siguiendo las instrucciones del 
fabricante.
Rejuntado:
Se recomienda el uso de un mortero técnico para juntas o de 
material de rejuntado sólo bi-componentes epoxi, según la 
destinación final de la colocación.
Retirar con productos aptos los restos de materiales de rejuntado, 
según las características y las instrucciones técnicas indicadas por 
el productor. *
Mantenimiento y limpieza:
Para la limpieza cotidiana se recomienda el uso de detergentes 
neutros y secar con paños delicados. No se deben usar productos 
o instrumentos abrasivos.
Características del mosaico:
Diferencias de los colores en las teselas y también  algunas 
pequeñas astilladuras son características del mosaico vítreo. No es 
posible garantizar la misma tonalidad para suministros que deben
ser acabados y/o cantidades añadidas.
Reclamaciones:
No se admitirán reclamaciones relativas a material ya colocado.
El producto debe ser inspeccionado antes de la colocación.

Consigli di posa
suggestions for installation . verlegehinweise . conseils pour la pose . Sugerencias para la colocaciόn

informazioni tecniche
Technical specifications
Informations techniques

Technische Informationen
Características Técnicas

91

CONSIGLI DI POSA IN AMBIENTI SOMMERSI 

SUGGESTIONS FOR INSTALLATION FOR SWIMMING POOLS 
AND UNDERWATER AREAS

Per piscine ed ambienti sommersi si raccomanda fortemente il 
mosaico su carta.

For swimming pools and underwater areas, the paper face 
mounted mosaic is strongly recommended.



NEW LOOK
• 	Ricezione. 
-	 Esaminare attentamente il materiale, prima della posa.
-	 La garanzia non copre il materiale posato, con difetti visibili.
-	 E’ necessario verifica e che, l’area dei lavori, sia in condizioni 

idonee alla posa.
-	 Trattandosi di prodotti naturali con lavorazione manuale, sono 

normali le variazioni di tonalità e di calibro tra i vari elementi 
che compongono il prodotto (Legno nautico riciclato e pietre 
naturali, in diverse tipologie e formati)

• 	Stoccaggio in cantiere.
	 -	 Il prodotto deve essere immagazzinato al riparo dalle 

intemperie, in un luogo pulito e asciutto.
• 	Istruzioni preliminari al montaggio.
-	 Prima della posa, è consigliabile provare l’incastro corretto di 

alcuni fogli utilizzando, se necessario, un martello in gomma.
•	 Condizioni preliminari dei locali.
-	 Il prodotto deve essere posato, una volta che la stanza disponga 

dei serramenti vetrati, per impedire gli effetti delle intemperie 
(acqua piovana, gelo, umidità, ecc.).

-	 Si consiglia di NON effettuare la posa con temperature, al di 
sotto di 10°C e sopra i 30°C. 

•	 Condizioni della Superficie di Posa.
-	 Il fondo dovrà essere compatto, eliminando le parti a rischio di 

distacco.
-	 Il fondo dovrà essere asciutto e privo di polvere, grasso o altre 

sostanze.
-	 Non posare su fondi che presentano problemi di risalita di 

umidità.
•	 Supporto in malta cementizia.
-	 Il supporto in malta cementizia deve avere un bassissimo 

contenuto di umidità (Inferiore al 2,5%), come previsto nella 
metodologia di posa del parquet.

•	 Supporti pre-esistenti in Ceramica o Pietra.
-	 I supporti devono presentarsi compatti e non presentare segni 

di distacco.
-	 Verifica e che non siano presenti zone con umidità di risalita.
-	 Il supporto deve essere perfettamente pulito ed asciutto.
-	 Verifica e la planarità del supporto.
•	  Incollaggio del materiale.
-	 Il materiale deve essere incollato con collante Bi-componente 

epossidico bianco (Tipo Litokol - Litoelastic Evo), adatto per 
la posa di materiale misto Legno / Pietra. E’ tassativamente 
VIETATO l’utilizzo di colle cementizie, completamente inadatte 
al Legno.

-	 Per incastrare perfettamente i fogli, può essere utilizzato un 
martello in gomma.

•	 Stuccatura.
-	 NON è prevista la stuccatura del materiale, in quanto 

assemblato artigianalmente, a giunto unito. Le piccole 
fessurazioni, sono assolutamente normali in questo tipo di 
prodotto, composto da diversi materiali (legno nautico riciclato 
abbinato a 5 tipi diversi di pietra naturale), con diversi formati.

•	 Manutenzione e pulizia ordinaria.
-	 Tutti gli articoli della Serie “NEW LOOK” sono pre-trattati e 

quindi, dopo l’incollaggio sono pronti per essere utilizzati, senza 
necessità di ulteriori trattamenti.

-	 Pulizia a secco: utilizzare normali scope con setole morbide, 
panni o aspirapolveri.

-	 Pulizia a umido: utilizzare straccio umido. Acqua con una piccola 
dose di detergente neutro (Tipo Litokol – Litoshine Evo).

•	 Ripristino in ambienti dopo un lungo periodo: 
-	 Nel caso di utilizzo in pavimenti ad alto traffico (ad es. Bar, 

Ristoranti e Negozi), e si vuole ripristinare la lucentezza del 
legno, opacizzato dal passaggio, si può utilizzare un olio 
ravvivante neutro (Tipo Fila PRO 130 – Olio protettivo di base), 
dopo aver effettuato un’accurata pulizia del pavimento.

•		 Delivery
-	 Pls. examine carefully the materials before starting the installation.
-	 Warranty is not possible for materials laid with visible defects.
-	 It is necessary to verify that final area of destination of the mosaic is 

proper and good for installation.
-	 This is a natural product assembled and manually finished, the 

shade variance as well as caliber variance, among the various 
elements composing the products, are normal (recycled nautical 
wood and natural stones, different typologies and sizes) 

•	 Storage of the product.
-	 The product should be stored protected from the weather, in a dry 

and clean place.
•	  Preliminary instructions for the installation
-	 It is preferable to verify and ensure, before the installation, that 

mosaics are mounted properly and that sheets may be jointed 
matching among them, using if necessary a rubber mallet during 
this action.

•	 Preliminary conditions of the areas of installation
	 The products should be laid, only when the area is provided with 

necessary equipments (windows/doors) avoiding any possible 
alteration or damage of the mosaics (rain, frost, humidity etcc.)

	 The installation of the product is not recommended with 
temperatures inferior to 10°C or superior to 30°C .

•	 Surface Conditions

-	 The subfloor should be compact, deleting all those loose parties 
which may be subject to removals.

-	 It should be perfectly dry and free from dust, grease or other 
elements which may affect the laying.

-	 Do not lay the mosaics in those areas where there might be 
problems of humidity.

•	 Cement-base substrate
-	 The moisture cement substrate should have a low humidity level 

(inferior to 2,5%)  which is the same foreseen for the installation of 
parquet.

•	 Existing ceramic or stone subfloor   
-	 For both typologies of sub-floor it is necessary to have them 

compact, deleting all those loose parts which may be subject to 
removals.

-	 Do not lay the mosaics in those areas where there might be 
problems of humidity

-	 The surface should be perfectly dried and clean.
-	 Necessary to verify the planarity of the subfloor.
•	 Fixing the mosaic
-	 The materials should be glued with white bi-component epoxy 

adhesives (such as Litokol Litoelastic Evo) which is suitable for 
the installation of mosaics composed by wood and stone. It is 
COMPULSORY forbidden the use of cementitious adhesives which 
are not suitable for the installation of wooden mosaics.

-	 Ensure that each sheet is laid keeping the same distance and if 
necessary use a rubber mallet during this action.

•	 Grouting :
-	 It is not foreseen grouting of this products, being manually 

assembled, without joints. Small cracks are normal for a mosaic like 
this, composed of wood (nautical recycled wood with 5 different 
typologies of natural stones) in different sizes.

•	 Ordinary maintenance and cleaning
-	 All products belonging to serie NEW LOOK are treated and for this 

reason after the installation they can be used without any further 
treatment.

-	 Dry cleaning: use cloth mop or broom or vacuum cleaner
-	 Wet cleaning: Use a wet cloth, water 
•	 Restoration of materials due to heavy traffi
	 If mosaics are laid as floors in high traffic areas such as bar, 

restaurants, shops and the intent is to reinforce the brightness of 
wood, which has meantime become matt, it may be useful the 
use of a neutral reviving oil (such as Fila PRO 130 – Basic Protective 
oil). Apply oil only after a deep cleaning of the floor.

•	 Empfang
	 Es wird gebeten das Material vor der Verlegung zu kontrollieren
	 Für bereits verlegtes Material wird keine Beanstandung 

anerkannt.
	 Es ist notwendig zu prüfen, daß der Arbeitsbereich für die 

Installation geeignet ist.
	 Da es sich um Naturprodukte mit manueller Verarbeitung 

handelt, sind die Unterschiede in Farbton und Kaliber zwischen 
den verschiedenen Elementen normal (recyceltes Holz von 
Booten und Naturstein).

•	 Lagerung des Mosaiks beim Baustelle 
	 Das Produkt sollte von den Elementen geschützt, im einem 

Raum gelagert werden, belüftet, sauber und trocken ist.
•	 Vor der Verlegung.
	 Prüfen Sie vor der Verlegung die korrekte Verbindung 

zwischen die Blätter, benutzen Sie, wenn notwendig, einem 
Gummihammer.

•		 Raumbedingungen vor der Verlegung
	 Das Mosaik wird platziert, wenn der Raum über die äußeren 

Glasfenster verfügt, die das Eindringen von Regenwasser, die 
Auswirkungen von Frost, übermäßige Schwankungen der 
relativen Luftfeuchtigkeit und Temperatur usw. vermeiden.

	 Es wird empfohlen keine Klebervorgänge unter 10 ° C oder über 
30 ° C vorzunehmen oder bearbeiten.

•	 Verlege Bedingungen.
	 Der Unterbau oder die Befestigungsunterlage muss in ihrer 

gesamten Dicke und Oberfläche kompakt sein. 
	 Teile, die leicht abbrechen können müssen entfernt sein. Er muss 

vollständig trocken, staub- und fettfrei sein und keine weitere 
Elemente aufweisen. 

	 Nicht auf Oberflächen legen, auf denen Probleme mit 
aufsteigender Feuchtigkeit auftreten.

•	 Untergrund aus Zementmörtel. 
	 Der Feuchtigkeitsgehalt des Untergrundes vor der Verarbeitung 

muss kleiner als 2,5% sein, wie beim Verlegen von Parkett 
festgestellt.

 •	Vorhandene Untergründe aus Keramik oder Stein
	 Die Stützen müssen kompakt sein und dürfen keine Anzeichen 

von Ablösung aufweisen.
 	 Stellen Sie sicher, dass keine Bereiche mit aufsteigender 

Feuchtigkeit vorhanden sind.
	 Die Unterlage muss absolut sauber und trocken sein.
	 Prüfen Sie die Flachheit der Untergründe.
•	 Verklebung des Materials.
	 Das Material muss mit einem weißen Epoxid-

Zweikomponentenkleber (Typ Litokol - Litoelastic Evo) verklebt 
werden, der zum Verlegen von gemischtem Holz- / Steinmaterial 
geeignet ist. Die Verwendung von Klebstoffen auf Zementbasis, 
die für Holz völlig ungeeignet sind, ist strengstens VERBOTEN.

	 Um die Blätter perfekt zu verlegen, kann ein Gummihammer 
verwendet werden.

•	 Verfugung.
    Die Verfugung des Materials ist NICHT vorgesehen, da es ein 

para la instalación de estos productos.
	 Se trata de materiales naturales trabajados por mano, las 

diferencias de tonalidad y calibro entre las varias piezas que los 
componen son normales. (madera náutico reciclado y piedras 
naturales en diferentes tamaños y tipologías)

•	 Zonas de almacenamiento de los productos :
	 Los productos debe ser almacenado en zonas al abrigo de las 

inclemencias meteorológicas, en lugares limpios y secos.
•	 Instrucciones preliminares para la instalación:
	 Antes de la instalación es necesario poner los mallas de mosaico 

al suelo,  encajando y asegurando un correcto encajo si 
necesario ayudandose con una maceta de goma.

•	 Condiciones generales 
	 El producto debe ser instalado solo cuando los locales 

dispongan de los cerramientos exteriores acristalados para evitar 
los efectos de las inclemencias metereológicas (lluvia, humedad, 
heladas, etcc.)

	 No se aconseja la instalación con temperaturas bajo los 10° C y 
sobre los 30°C.  

•	 Condiciones de las superficies 
	 El soporte o fondo de colocado debe ser compacto en todo 

su espesor, eliminando las partes que puedan desprenderse 
fácilmente.

	 Deberá estar seco y limpio de polvo, grasa o de cualquier otra 
sustancia.

	 No se debe efectuar la instalación sobre soportes con riesgos 
humedad.

•	 Soporte de mortero de cemento
	 El contenido de humedad del soporte de mortero de cemento 

debe  ser inferior al 25% como ya esta para la instalación del 
parquet.

•	 Soportes cerámicos o pétreos existentes
	 Los soportes deben ser compactos en todo su espesor, 

eliminando las partes que puedan desprenderse fácilmente.
	 Deberá estar seco y limpio de polvo, grasa o de cualquier otra 

sustancia.
	 No se debe efectuar la instalación sobre soportes con riesgos 

humedad.
•	 Encolado de las piezas
	 Se recomienda el encolado del mosaico por productos epoxi /

bi-componentes blanco (como por ejemplo Litokol – Litoelastic 
EVO) apto para la instalación de mosaicos compuestos por 
madera y piedra

•	 Rejuntado
	 No se prevea el rejuntado de estos materiales, porque se trata 

de mosaico montado artesanalmente con los juntos unidos. Las 
pequeñas fisuraciones son normales como se trata de mosaicos 
compuestos por diferentes materiales (madera náutico reciclado 
combinado por 5 tipologías de piedra natural), varios tamaños.

•	 Mantenimiento y limpieza
	 Todos los productos de la serie NEW LOOK están tratados por 

esta razón después el colado están listos por el uso.
	 Limpieza a seco: usar las normales escobas, paños mórbidos o 

aspirador.
	 Limpieza con agua: usar un paño húmedo, agua y pequeña 

cantidad de detergente neutro
•	 Restauración del producto
	 Si el mosaico es colocado en suelos con alto transito (cafeterías, 

restaurantes, tiendas, etcc.) y Uds quiere restaurar el brillo de 
la madera, que ha sido opacificado por el tránsito se puede 
usar un aceite neutro renovador (por ejemploo Fila Pro 130 – 
Aceite protectivo básico) Es necesario antes que el mosaico sea 
limpiado.

PIETRE / SCULPTURE
•	 Raccomandiamo  la stuccatura con prodotto cementizio. 

Materiale in pietra naturale: sulla superficie del p odotto è stato 
applicato un leggero trattamento protettivo idro repellente, 
effetto naturale, per mantenere inalterata la colorazione del 
prodotto.

•	 È consigliato ripetere il trattamento* a posa e pulizia ultimata, 
ad ulteriore protezione della colorazione della pietra e della 
fuga. 

•	 È consigliabile, periodicamente, ripetere lo stesso tipo di 
trattamento*, affinché il teriale resti inalterato nelle sue 
caratteristiche di lucentezza e colore.

*	 Controllare che il trattamento sia: Protettivo Antimacchia, 
effetto Naturale. 

•	 We recommend to use cementitious grouts. 
Natural stone material: on the surface of the product it has been 
applied a hydro repellent protective treatment, natural effect, to 
keep the color unaltered when the installation is completed.

•	 Once finished the installation and the cleaning, as a further 
protection of the stone color and joints, we suggest to repeat the 
same treatment.

•	 It is recommendable, periodically, to apply the same type 
of treatment, so that materials remain unaltered in their 
characteristics of brightness and color.

*	 Attention: pls. make sure that the treatment is protective, stain 
resistant and natural effect.

•	 Wir empfehlen die Verfugung mit einem Zementfugenmörtel. 
Natursteinmaterial: Auf die Oberfläche des Produkts wurde eine 
leichte wasserabweisende Schutzbehandlung angewendet.

•	 Die Schutzbehandlung hat ein natürlicher Effekt, um die Farbe des 
Produkts unverändert zu bleiben.

•	 Es wird empfohlen, die Behandlung * nach dem Verlegen und 
Reinigen zu wiederholen, um die Farbe des Steins und der Fugen 
weiter zu schützen. 

*	 Prüfen Sie, daß die Behandlung schmutzabweisend und natürlich 
Effekt hat 

•	 Nous recommandons le jointoiement par produits en ciment. 
Matériaux en pierre naturelle : un traitement de protection 
hydrofuge, effet naturel, a été appliqué sur la surface du produit 
afin de préserver la couleur lorsque l’installation est terminée.

•	 Une fois terminé la pose et aussi le nettoyage, comme ultérieure 
protection de la couleur de la pierre et des joints, nous conseillons 
de répéter le traitement.

•	 Il est conseillé d’utiliser périodiquement le même type de 
traitement, afin que les matériaux restent inchangés en leurs 
caractéristiques de brillance et de la couleur.

*	 Attention: Vérifier que le traitement soit hydrofuge, anti-taches et 
effet naturel. 

•	 Se recomienda el uso de material de rejuntado de cemento. 
Productos en piedra natural: en la superficie del producto, 
hemos aplicado un tratamiento protector repelente al agua, 
efecto natural, para mantener el color inalterado hacia cuando la 
instalación sea acabada. 

•	 Una vez acabado ambos la instalacion y la limpieza sugerimos de 
repeter el tratamiento para proteger la color de la piedra y de las 
rejuntadas.

•	 Es recomendable, periódicamente, el mismo tipo de tratamiento, 
para que el material permanezca inalterado en sus características 
de brillo y color.

*	 Cuidado: en necesario eligir un producto para el 
tratamiento que sea protectivo, resistente a las manchas y con efecto 
natural. 

I GIOIELLI 
I GIOIELLI INCASTONATI 
I PREZIOSI 
I METALLI PREZIOSI 
DÉGRADÉ (CON L5 E L6)•	

È necessario l’utilizzo di colla e stucco epossidico. Sconsigliata 
l’applicazione in ambienti umidi e sommersi.

•	 have to be fixed with bi component epoxy adhesive and grout. 
Not recommended for application in permanently wet areas as 
well as in underwater conditions.

•	 ist es bei der Verlegung unbedingt erforderlich epoxy Kleber 
und Mortel zu verwenden. Der Einsatz im naß und unter Wasser 
Bereich ist nicht empfohlen. 

•	 doivent être posées uniquement avec la colle et le joint époxy 
bi-composant. Non recommandé pour Piscines et ambiances 
soumises à humidité permanente.

•	 Para evitar problemas de oxidación del producto es absolutamente 
necesario utilizar las siguientes tipologías de material de agarre y 
rejunte:

	 cola: sólo bi-componentes epoxi.
	 material de rejuntado: sólo bi-componentes epoxi. No se 

recomienda la colocación en áreas húmedas y sumergidas.

SUPERFICI 
•	 Per facilitare la pulizia del marmo consigliamo l’applicazione 

di un trattamento idrorepellente prima della stuccatura del 
prodotto.

•	 In order to facilitate the cleaning of marble, we reccomend a 
water-repellent treatment before grouting.

•	 Pour faciliter le nettoyage du marbre nous conseillons le 
traitement avec un produit hydrofuge avant le jointoiement.

•	 Um die Reinigung des Marmors zu vereinfachen, vorschlagen 
wir, bevor der Fugenverbindung, eine wasserfeste Bearbeitung.

•	 Para facilitar la limpieza del mármol aconsejamos que se haga un 
tratamiento idrorepelente antes del rejuntado.

PERLA
•	 Posa e Stuccatura. La Serie Perla è un materiale naturale a 

spessore molto sottile (2 mm circa). E’ necessario scegliere colla 
e stucco dello stesso colore del materiale. E’ altresì  necessario 
l’utilizzo di un unico prodotto Colla / Stucco di tipo Epossidico. 
Rimuovere immediatamente tutti i residui di stuccatura ancora 
fresca, utilizzando Prodotti specifici e strume ti NON abrasivi.

•	 Manutenzione ordinaria. Utilizzare esclusivamente detergenti 
Neutri e strumenti NON abrasivi, per non danneggiare la 
naturale lucentezza del prodotto.

•	 Caratteristiche del Prodotto. La Serie Perla è ricavata dalle 
conchiglie di Madreperla naturale. Le singole Tessere 
sono tagliate e lavorate manualmente quindi, l’irregolarità 
dimensionale e la naturale differenza di tonalità sono 
caratteristiche intrinseche al prodotto stesso.

•	 Contestazioni. Non è possibile accettare contestazioni sul 
materiale posato. Si prega di verifica e il prodotto prima della 
Posa.

•	 Laying. Serie Perla is a natural and thin material whose thickness is  
2 mm approx. For a correct product application, it is compulsory 
to use exclusively a unique product: epoxy adhesive /grout. The 
colour of the epoxy adhesive/grout should be the same as the 
materials to be laid. Grouting: after spreading a smooth grout 
layer, please remove all the fresh residues  taking care not to leave 
empty spaces on the surface through the use of specific products. 
It is recommendable to follow carefully the technical features 
supplied by the producer. Do not use aggressive products or 
abrasive tools. 

•	 Ordinary maintenance/cleaning. Please use neutral detergent and 
dry with a soft cloth. Do not use aggressive products or abrasive 
tools in order to prevent damages to the natural brightness of the 
product.

•	 Glass mosaic characteristics. The mosaics of Perla are the final result 
of  a hand-craft process made on the shell of the real Mother-
of-Pearl. The mosaics of  Perla Serie are made by hand-cutting 
and hand-finish. A certain size-irregularity as well as the natural 
colouring variation, is therefore a characteristic of the product.

•	 Claims. We cannot accept claims for materials already laid. We 
recommend to check the product before laying.

•	 Verlegung. Die Serie Perla ist ein natürliches Material mit eine sehr 
dünne Stärke. Es ist notwendig ein einziges Produkt zu verwenden, 
Kleber/Mörtel mit Epoxy Komponenten in derselben Farbe. 

•	 Die Reinigung muß unmittelbar, wenn das Produkt noch frisch ist, 
mit geeigneten Mitteln und ohne Schleifwerkzeuge durchgeführt 
werden.  

•	 Reinigung/ Pflege. Auf keinen fall dürfen Schleifmittel oder 
Schleifwerkzeuge auf dem Mosaik verwendet werden, diese 
gefährden die Naturelle Glänzung des Produkts. 

•	 Mosaikeigenschaft. Die Serie Perla entsteht aus Muscheln von 
Natürlicher Perlmutter. Die einzelnen Steine werden per Hand 
geschnitten und bearbeitet, deshalb sind die Wechselnde Stein 
Größe und Farbunterschiede ein typische Eigenschaften des 
Produktes.

•	 Beanstandungen. Es wird gebeten die, Ware vor der Verlegung 
zu kontrollieren. Für bereits verlegtes Material wird keine 
Beanstandung anerkannt. 

•	 Pose-joint. Epaisseur 1,5-1,8 mm employer une colle /joint époxy 
–couleur la plus proche à celle des mosaïques. Pendant la pose. 
Eviter substances /outils abrasifs qui peuvent en strier-rayer la 
surface ;

•	 Entretien courant. A utiliser uniquement  produits  doux et neutres  
pour éviter d’abimer les reflets naturels et chatoyant.

•	 Caractéristiques de mosaïques. La mosaïque nacre est 
fabriquée à partir de coquillages, résulte d’un long processus de 
transformation. Les tesselles sont  taillées et façonnés à la main 
l’irrégularité et variation de nuance sont donc  les caractéristiques 
du produit. 

•	 Litige. Un produit posé est un produit accepté, il faut  donc le 
vérifier impérativement  avant la pose.

•	 Colocación y rejuntado: La serie PERLA es un material natural con 
un espesor cerca de los 2 mm. Se recomienda la selección de cola 
y material de rejuntado del mismo color del producto. 

	 Es necesario el uso de un solo producto para la colocación y el 
rejuntado.

•	 Limpieza tras el rejunte: antes de que fragüe el producto se deben 
retirar los restos del mismo con una esponja apta que no sea 
abrasiva. 

•	 Limpieza cotidiana: con productos neutros no abrasivos. La 
utilización de productos y detergentes abrasivos pueden causar 
daño al natural efecto brillo del producto.

•	 Características del producto: la serie Perla es obtenida de las 
conchas de nácar.

	 Cada tesela es cortada y trabajada manualmente, por esta razón 
la irregularidad de las dimensiones y la natural diferencia de 
tonalidad pertenecen a las características intrínsecas del producto.

•	 	Reclamaciones:
	 No se admitirán reclamaciones relativas a material ya colocado.
	 El producto debe ser inspeccionado antes de la colocación.

Produkt handgebaut mit keiner Fuge ist. Die kleinen Räume 
,zwischen die verschiedene Stücken, sind bei diesem Produkttyp 
absolut normal denn es handelt sich um verschiedenen 
Materialen (recyceltes  Holz von Schiff kombiniert mit 5 
verschiedenen Natursteinsorten) in verschiedenen Formaten. 

•	 Pflege und einigung.
 	 Alle Artikel der Serie “NEW LOOK” sind vorbehandelt und können 

nach dem Verkleben ohne weitere Behandlungen verwendet 
werden.

 	 Reinigung Verwenden Sie Besen mit weichen Borsten, weiche 
Tücher oder Staubsauger

	 Nassreinigung: Verwenden Sie ein feuchtes Tuch. Wasser mit 
einer kleinen Dosis neutralem Reinigungsmittel (Litokol Typ - 
Litoshine Evo).

•	 Wiederherstellung in stark frequentierten Umgebungen.
	 Um den Glanz des Holzes wiederherzustellen, können Sie, 

nach einer perfekten Reinigung des Bodens, ein neutrales 
revitalisierendes Öl (wie zum Beispiel Fila Typ PRO 130 - Schutzöl 
von Fußboden) verwenden, insbesondere bei stark Verkehr wie 
Bars, Restaurants und Geschäften.

•	 Réception de la merchandise
-	 Il est absolument impératif de bien examiner les matériaux avant 

la pose.
-	 La garantie n’inclut pas matériaux posés qui ont défauts visibles.
-	 Il est nécessaire que la zone de travail soit en conditions aptes à 

la pose.
-	 Il s’agit des produits naturels obtenus grâce à un travail artisanale 

et manuel. Il est donc normale une différence de nuance ainsi 
que de calibre parmi les plusieurs éléments qui composent le 
produit (bois nautique recyclé et pierres naturelles en différentes 
typologies et formats.)

•		 Stockage de la Mosaïque
-	 Le produit devra être protégé de la pluie, en un lieu nettoyé et 

sec.
•	 Instructions préliminaires pour la pose.
	 Il est impératif de contrôler et bien s’assurer, avant la pose, que 

la mosaïque est bien montée et que les plaques s’emboitent 
correctement. Si nécessaire utiliser un maillet en caoutchouc.

•	 Conditions préalables des locaux
	 Les produits ne doivent être posés lorsque que le local est 

protégé par le nécessaires de l’extérieur (fenêtres, portes, etc..) 
pour éviter toutes altérations de la mosaïque ou dommages 
(pluie, gel, humidité, etc.)

•	 Conditions de la surface de pose
	 Le fond doit être compact, il faut donc éliminer toutes les parties 

qui se détachent facilement.
	 Le fond doit être sèche et bien nettoyé sans trace de poussière, 

de graisse ou des autres éléments qui puissent créer problèmes 
pour la pose.

	 N’installez pas la mosaïque s’il y a des problèmes d’humidité.
•	 Supports en mortier de ciment
	 La valeur d’humidité des supports en mortier de ciment doit être 

basse et inférieure au 2,5%. C’est la même valeur prévue pour la 
pose du parquet.

•	 Supports existants en céramique ou en pierre
	 Pour ces typologies des supports il faut vérifier que les fonds 

soient compacts. Eliminer toutes les parties qui se détachent 
facilement.

	 N’installez pas la mosaïque s’il y a des problèmes d’humidité.
•	 Encollage de la mosaïque
	 Pour une bonne pose de la mosaïque utilisez une colle bi-

composante ou époxy (comme par exemple Litelastic Evo). Il 
s’agit d’une colle apte à la pose de la mosaïque de bois et pierre. 
Il est absolument interdit d’utiliser une colle ciment parce-que 
pas apte à la pose de ce type de produit.

	 Pour assurer une pose homogène vérifiez que la distance de 
chaque plaque a une séparation identique. Si nécessaire utilisez 
un Si nécessaire utiliser un maillet en caoutchouc.

•	 Jointoiement :
	 Il ne faut pas effectuer le jointoiement pour ce produit. Il s’agit 

d’une mosaïque montée à la main, sans joints. Les petites fissures 
sont normales pour un produit de ce genre (bois nautique 
recycle et 5 typologies différentes de pierre naturelle) en 
plusieurs formats.

•	 Entretien et nettoyage :
	 Tous les produits qui appartient à la série NEW LOOK ont été 

traités. Pour cette raison après l’encollage ils sont prêts pour 
l’utilisation. 

	 Nettoyage à sec : utiliser les normales balais à poils doux, un 
chiffon ou un aspirateur.

	 Nettoyage à l’eau : utiliser un chiffon humide, eau avec une petite 
quantité de détergent neutre (par exemple Litokol – Litoshine 
Evo)

•	 Restauration du produit pour les zones à haute passage :
	 Si le produit est posé en zones avec haut passage (cafés, 

restaurants, magasins, etc.) et s’il est nécessaire restaurer l’éclat 
du bois, qui entretemps est devenu opaque, il faudra utiliser un 
huile vivifiante neutre (comme par exemple Fila PRO 130 – Huile 
de protection).

	 Il faut appliquer l’huile après un nettoyage profond du sol.

•	 Recibo de los productos
	 Inspeccionar con cuidado el material antes de efectuar la 

instalación.
	 No somos responsables por materiales instalados aun si tienen 

defectos visibles.
	 Es necesario averiguar que las zonas de los trabajos sean aptas 

Consigli di posa
suggestions for installation . verlegehinweise . conseils pour la pose . sugerencias para la colocaciόn
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